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* technicko-provozní, komerční a správní vlastnosti existence železnice 
jako specifické formy kolejové dráhy

* její odborná terminologie a úkoly digitalizace procesů ve veřejném 
prostoru obecně a veřejné a státní správě zvláště, vzdálená budoucnost AI

* pojetí prostorových dat v n-rozměrném stavovém prostoru

* očekávaný vývoj legislativy (NIPI) a organizace správy veřejných portálů –
odchod eGovernmentu z podřízenosti MV do DIA 

* význam ontologického popisu IS jako celku a speciálně IS železnice:
 rozsah a obsah pojmů a jejich kontextovost (provozování dráhy a drážní dopravy), 

 sjednocování obsahu vnitropodnikového a celostátního prostředí, role výkladová
až překladová, nikoli primárně vnucení „jediné pravdy“

 vidění celku a detailů současně, průměty do agend podstatného okolí

 mezinárodní vlivy (speciálně angličtiny), 

* poslední aktualizace vyhlášky 393/2020 Sb. – významné úpravy
i z hlediska popisu železničních drah



digitalizaci IS veřejné správy

předmět metadat

pohledy oboru úvah

hlavní společenský 
efekt činnosti

předmět DTM a DTMŽ

Stav budoucí, 7D Stav aktuální Stav aktuální 5D4D 8D





• správa základní prostorové situace (ZPS) 
• převzetí zákonné povinnosti kraje ve vymezeném území SŽ na základě smlouvy 

• správa dopravní infrastruktury (DI)
• základní data o železniční síti (pouze 6 hlavních entit)
• popis dopravních staveb (většina dat, něco společné i s PK)

• správa technické infrastruktury (TI)
vlastní a cizí technické sítě: 
 silová a trakční elektrotechnika (rozsah srovnatelný s ČEZ), 
 elektronické komunikace (vlastní i cizí), 
 zabezpečovací technika (pouze vlastní)
 voda, kanalizace, plyn, produktovody, teplovody 

(jde převážně o cizí inženýrské sítě ležící v obvodu drah)

 vlastní data SŽ jsou prostorově až o řád přesnější a atributově podstatně podrobnější 
než DTM, 

 z toho plyne nutnost snižovat pro potřeby DTM jejich rozsah i kvalitu, a tedy i 
terminologicky odlišovat údaje obsažené v DTM a DTMŽ resp. IS SŽ

 to zvyšuje význam terminologického a ontologického zpřesňování obsahu IS jako 
celku



normy řady ISO 19100 Geografická informace a jejich význam
ISO 19110:2016 Geographic information — Methodology for feature cataloguing

pojmy  „Prostorová data“ a „Prostorové informace“
podle návrhu zákona o Národní Infrastruktuře Prostorových Informací:
„Prostorovými daty se pro účely tohoto zákona rozumí data vztahující se ke konkrétním místům v prostoru, která obsahují i 

vyjádření polohy těchto míst“. (zpravidla jde o udání souřadnic a topologie – v 1 rozměrné entitě trati tak stačí staničení)
„Prostorovými informacemi se pro účely tohoto zákona rozumí informace získané interpretací prostorových dat a vztahů 

mezi nimi“.
uplatnění kontextovosti obsahu pojmu a termínu, bez udání kontextu nejsou jedinečné

Prostory (výběr věcně nepodstatnějších pojetí)

• informatický (stavový n - rozměrný)

• geografický (standardně 3 rozměrný)

• matematické (topologický, vektorový atd.)

• fyzikální – jako „nekonečný trojrozměrný
útvar, ve kterém mají tělesa a 
události v určeném časovém 
intervalu relativní polohu a
směr pohybu“.

Základní UML schéma relací ontologického systému

kognitivní (znalostní) model světa reálného 
(objektu, procesu) i abstraktního (vědecké a 
umělecké ideje a konstrukce), kterému lze 
přiřadit jméno (termín)



Členění vertikální a boční prostorové struktury železniční trati podle IFC RAIL

poznámky k terminologii
• běžná kolej („plain track superstructure“)
• výhybkové kolejnicové prvky („turnout track“)
• dilatační kolejnicové prvky („dilatation track“)
•superstructure (jen svršek nebo vše nad plání), pojem „cess“ a jeho různé významy (mezi kolejnicemi?)
problémy s anglickou terminologií speciálně čínského původu (zdroje CRBIM pro bSI), - pojem „přejezd“
nutnost tvořit  definice s využitím vlastní legislativně podložené terminologie a ontologie prostorového popisu drah 
(nutnost širší odborné diskuse)

zdroj: kol. IFC RAIL PROJECT 
WP3 Conceptual Model Report



 pracovní výstup k diskusi – realizace SW probíhá v současnosti, pro DSS SFDI a CCI m.j zdroj 
terminologie

 zatím formou UML, cílový předpoklad použití XML
 souvislost s obecnou metodikou RTM, základ osnovy OK

RTM

zdroj: kol. IFC RAIL PROJECT, 
WP2 – Requirement Analysis Report



Pojem „Vymezené území železniční dráhy“ jako polygon

pracovní výstup z  IS SŽ do 
DTM určený pro komunikaci 
s navazujícími správci dat 
(kraji)

oficiálním podkladem pro 
vytvoření DTM je Katastr 
nemovitostí, což zatím 
představuje jisté problémy

souhrnný pohled na okolí 
uzlu Brno

detail  hranic vymezeného 
území v žst. Brno hl.n.
(zpřesnění od posledního 
stavu prezentovaného na 
GIVS´22)



Výstup z Ontographer – 2. úroveň popisu 
relací mezi pojmy prostorového popisu 
drah
Potřebnost této formy prezentace
Nedostatky této formy prezentace

•chybí možnost práce s úrovněmi
•chybí konektory v rámci 1 úrovně
•uživatelsky nepřívětivé (chybí 
barevné odlišení entit apod.)

•chybí přiměřeně robustní správa dat

pracovní naplnění 
terminologie ŽDC ze 
zdrojů verze TermIt IPR



Aktuální stav naplnění ontologického katalogu TermIt IPR Praha spojeného se správou dat 
DTM  s drážní tématikou – doplnění grafické prezentace a vysvětlení – rozšíření k dokumentaci

základní problémy:
 obvod dráhy ve formátu lomené čáry vymezuje 

dráhu nejen ve smyslu její správy , ale i polygonu, 
což zatím tak není zcela chápáno

 to ukazují
o téměř absolutní nepochopení popisu drah 

autory projektu TAČR DTM a návazně vyhlášky 
393/2020 Sb. 

o téměř absolutní nezájem MD o cokoli nad rámec 
obsahu pojmu „doprava“ jako procesu 
přemisťování a provozování drážní dopravy

doplňující text k definici pojmu
(nad rámec verze TermItu dle 
„Výrobní linky“)



* v DTM (a podobně v ZABAGED) jsou chápány jako jeden souhrnný 
pojem

* to je rozpor se zásadami tvorby pojmů podle názvoslovných norem 

* ve skutečnosti jde o výběr dvou specifikací z mnohem širšího rozsahu 
typů obecnějšího pojmu „dopravně významné místo“ (DVM) s různým 
rozsahem kolejišť, provozních podmínek a poskytování služeb – další 
příklady:

 odbočka

 nákladiště

 hradlo

* byly podány návrhy na úpravy, které byly obecně akceptovány a 
zařazeny do aktuálně projednané úpravy doplněním „jiná dopravně 
významná místa“

* obecně však není řešen pojem „železniční uzel“ jako agregát několika 
výskytů DVM s mnoha specifikami popisu jeho vlastností i v souvislosti 
na mechanismech vizualizace (počínaje měřítky zobrazení) 



čtyři vzájemně nezávislé výchozí pojmy



návrh relačních vazeb mezi pojmy

pojmy, jejich zdroje a definice
 relevantnost pojmů ze státní 

i podnikové legislativy
 primární určení legislativy obecně 

úprava průběhu procesů a chování subjektů, 
nikoli hledání podstaty a úplnosti popisu
objektivní reality
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Děkuji za pozornost
Dotazy a připomínky?

epilog à la Cato st. „A ostatně soudím, že ....“
... pro narovnání všech pohledů na železnici a korektní

řešení nových přístupů k zajištění jejich provozuschopnosti
je nezbytné, v návaznosti na řešení a zavádění DTM, 
novelizovat mj. i Zákon o drahách a jeho prováděcí
vyhláškou upravit standardizovaný a IT podpořený 
prostorový popis všech drah na území ČR ...


